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I
Turpmākais uzdevums. Teritoriālās kohēzijas stiprināšana
1) Eiropas Savienība ar pārliecību raugās uz sasniegto attīstību ekonomikas, sociālajā un ekoloģiskajā jomā. Kopumā ES dalībvalstis darbojas vienotā ekonomikas sistēmā, kas rada aptuveni trešo daļu no pasaules iekšzemes kopprodukta.  Šī ekonomiskā varenība, kā arī teritorija, kas ietver vairāk nekā 4 miljonus km2 un 490 miljonus iedzīvotāju dažādos reģionos un pilsētās, raksturo ES teritoriālos lielumus.
2) Mēs, atbildīgie ministri par zemes izmantošanas plānošanu un attīstību, piedāvājam Teritoriālo programmu, kas ir uz rīcību vērsts politisks dokuments mūsu turpmākajai sadarbībai un kas izstrādāta kopā ar Eiropas Komisiju. Īstenojot Teritoriālo programmu, mēs sekmējam ilgtspējīgu ekonomikas izaugsmi un darbavietu radīšanu, kā arī visu ES reģionu sociālo un ekoloģisko attīstību. Pieņemot šo programmu, mēs atbalstam abas Eiropas Komisijas Lisabonas un Gēteborgas stratēģijas, kas ir papildu stratēģijas.
3) Ieviešot Teritoriālo programmu, mēs vēlamies sekmēt ES daudzcentru teritoriālo attīstību, lai plašāk izmantotu Eiropas reģionos pieejamos resursus. Būtisks aspekts ir cilvēku dzīvesvietu teritoriālā integrācija. Tādējādi mēs sekmējam Eiropas attīstību ilgtspējīgas kultūras, sociālās, vides un ekonomikas jomā. Īpaši būtiski šajā daudzcentru apdzīvotu vietu attīstības darbības plānā plašāk integrēt jaunās dalībvalstis. Ieviešot Teritoriālo programmu, mēs palīdzam – teritoriālās solidaritātes ziņā – nodrošināt labākus dzīves apstākļus un dzīves līmeni, kā arī vienādas iespējas, un tā ir orientēta uz reģionālām un vietējām iespējām neatkarīgi no tā, kurā vietā dzīvo cilvēki – Eiropas centrālajos apgabalos vai perifērijā.
4) Mūsu turpmākais uzdevums “teritoriālā kohēzija” ir pastāvīgs process un sadarbība, kurā iesaistīti dažādi teritoriālās attīstības tirgus dalībnieki un ieinteresētās puses politiskajā, pārvaldes un tehnikas pilnveidošanas līmenī. Katrā dalībvalstī šī sadarbība izpaužas vēstures, kultūras un organizatoriskajos pasākumos. ES kohēzijas politikai efektīvāk nekā iepriekš jāreaģē uz teritoriālām vajadzībām un īpatnībām, īpašām ģeogrāfiskām problēmām un reģionu un pilsētu iespējām. Tādēļ ir atbalstāma vajadzība palielināt teritoriālo platību lomu turpmākajā kohēzijas politikā, lai veicinātu ekonomisko un sociālo labklājību.
5) Teritoriālo kohēziju var sasniegt, tikai rīkojot intensīvas un pastāvīgas sarunas starp visām teritoriālajā attīstītībā ieinteresētajām pusēm. Šo sadarbības procesu mēs saucam par teritoriālo pārvaldību. Privātajam sektoram (jo īpaši vietējai un reģionālai uzņēmējdarbībai), zinātnieku aprindām, valsts sektoram (jo īpaši vietējām un reģionālajām iestādēm), nevalstiskajām organizācijām un dažādām nozarēm jāsadarbojas, lai Eiropas reģionos plašāk izmantotu nozīmīgas investīcijas un lai palīdzētu novērst klimata izmaiņas.
6) Teritoriālā programma atspoguļo mūsu sadarbības rezultātu. Mūsu neoficiālajā ministru sanāksmē, kas notika Roterdamā (2004. gadā), mēs apstiprinājām teritoriālās attīstības politiku, lai labāk novērtētu ES iespējas. Luksemburgā (2005. gadā) mēs apstiprinājām teritoriālās prioritātes, pamatojoties uz mūsu kopējiem turpmākajiem pasākumiem, un ekspertu ziņojumu “Eiropas Savienības teritoriju stāvoklis un perspektīvas”, kas nodrošina Teritoriālās programmas pamatojumu. Mūsu izstrādātā Teritoriālā programma tika atbalstīta Eiropas līmeņa ieinteresēto pušu sarunās, kas notiek kopš 2006. gada vasaras. Pamatojoties uz Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 2., 6., 16. un 158. pantu, teritoriālā kohēzija tiek uzskatīta par trešo kohēzijas politikas aspektu. Tā minēta, piemēram, trešajā un arī ceturtajā kohēzijas ziņojumā, kā arī 2006. gadā pieņemtajās stratēģiskajās pamatnostādnēs par kohēziju. Mēs apstiprinam apņemšanos vēl ciešāk sadarboties ar ES iestādēm, neatkarīgi no pašreizējām sarunām par ES reformu procesu (ES Konstitucionālo līgumu).
II
Jauni uzdevumi. Reģionālo identitāšu stiprināšana teritoriālo atšķirību plašākai izmantošanai
7) Mūsdienās mēs saskaramies ar jauniem būtiskiem teritoriāliem jautājumiem. Tie ir šādi:
– reģionāli daudzveidīgu klimata izmaiņu ietekme uz ES teritoriju un tās kaimiņvalstīm, jo īpaši attiecībā uz ilgtspējīgu attīstību,
– enerģijas sadārdzināšanās, enerģijas izmantošanas neefektivitāte un dažādas teritoriālās iespējas jauniem energoapgādes veidiem,
– paātrināta mūsu reģionu, tostarp pārrobežu reģionu iekļaušana globālajā ekonomiskajā konkurencē, un vienlaikus palielināta pasaules valstu un reģionu savstarpējā atkarība,
– ES paplašināšanās ietekme uz ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, jo īpaši attiecībā uz transporta un energoapgādes infrastruktūru, kas saistīta ar Austrumeiropas un jauno ES dalībvalstu un to reģionu integrāciju,

– pārmērīga ekoloģisko un kultūras resursu izmantošana un bioloģiskās daudzveidības zaudēšana, jo īpaši pieaugošās pilsētu attīstības dēļ, kamēr attālos rajonos samazinās iedzīvotāju skaits,
– demogrāfisko pārmaiņu (īpaši novecošanas), kā arī imigrācijas, emigrācijas un darba tirgus iekšējās migrācijas teritoriālā ietekme uz pirmās nepieciešamības komunālo pakalpojumu sniegšanu, kā arī mājokļu tirgu, apdzīvoto vietu infrastruktūras attīstību un cilvēku dzīvi mūsu pilsētās un reģionos.
8) Ņemot vērā šīs problēmas, mēs esam pārliecināti, ka ES teritoriālā kohēzija ir priekšnoteikums ilgtspējīgas ekonomikas izaugsmes sasniegšanā un sociālās un ekonomiskās kohēzijas – Eiropas sociālā modeļa – ieviešanā. Šajā kontekstā mēs uzskatam to par pamatuzdevuma un solidaritātes apliecinājuma priekšnosacījumu, lai visos reģionos nodrošinātu visiem to pilsoņiem vienādas iespējas un uzņēmējdarbības attīstības perspektīvas. Mēs atzīstam, ka nozīme ir reģionālajai identitātei un iespējām, vajadzībām un dažādām Eiropas reģionu, pilsētu un ciematu īpatnībām, ņemot vērā teritoriālās kohēzijas politiku un citu reģionu attīstības plānus.
9) Turklāt, izmantojot Teritoriālo programmu, mēs arī palīdzam stiprināt visu Eiropas reģionu globālo konkurētspēju un ilgtspējīgumu. Tā ir saskaņota ar atjaunoto Lisabonas stratēģiju, par kuru vienojušās dalībvalstis 2005. gadā. Ir jānosaka un jāmobilizē reģionu atšķirīgās teritoriālās iespējas ilgtspējīgai ekonomikas izaugsmei un darbavietu radīšanai ES. Katrs reģions un pilsēta ar savu līdzdalību var sekmēt enerģijas taupīšanu, tās decentralizētā piegādē un klimata izmaiņu samazināšanā, piem., atbalstot zemas vai nulles emisijas dzīvesvietu attīstību, attīstot jaunus potenciālos atjaunojamas enerģijas avotus un veicinot energoefektivitāti jo īpaši būvniecības nozarē. Mūsu pilsētām un reģioniem jākļūst elastīgākiem saistībā ar klimata izmaiņām. Tiem jābūt cieši iesaistītiem pārvaldes procesos, kas attiecas uz Lisabonas stratēģijas īstenošanu, kā arī ar valsts reformu programmām.
10) Mēs vēlamies uzsvērt pieaugošo Kopienas politikas teritoriālo ietekmi. Tas jāņem vērā, jo, no vienas puses, ES politikas izstrādē vairāk jāpievēršas vietējām, reģionālām un valsts iespējām un ieinteresēto pušu rīcības pamatojumiem, ievērojot stratēģisku kompleksu teritoriālās attīstības pieeju. No otras puses, atsevišķu pilsētu un reģionu attīstības stratēģijās noteikti vairāk jāpievēršas to valstiskajiem un Eiropas kontekstiem. Ir būtiski, ka valsts, reģionālās un vietējās intereses tiktu cieši saistītas ar ES politiku. Tas jo īpaši attiecas uz lauku attīstības politikas nostādnēm, vides un transporta politikas nostādnēm, kā arī uz ES kohēzijas politiku.
11) Leipcigas harta par ilgtspējīgām Eiropas pilsētām papildina Teritoriālajā programmā risinātos jautājumus, jo par Eiropas līmeņa uzdevumu tā izvirza kompleksu pilsētu attīstības politiku. Tādēļ kompleksa pilsētu attīstības politika un teritoriālās kohēzijas politika viena otru papildina, sekmējot ilgtspējīgas attīstības mērķu īstenošanu.
III
Teritoriālās prioritātes Eiropas Savienības attīstībā
12) Teritoriālā programma pamatojas uz Eiropas telpiskās attīstības perspektīvas (ETAP) trīs galvenajiem mērķiem, kas joprojām ir aktuāli, proti:
– līdzsvarotas un daudzcentru pilsētu sistēmas un jaunas pilsētu un lauku sadarbības attīstība;
– līdztiesīgas pieejas infrastruktūrai un zināšanām nodrošināšana;
– ilgtspējīga attīstība, pārdomāta pārvalde, dabas un kultūras mantojuma aizsardzība.
Tā papildina arī Eiropas reģionālās plānošanas ministru konferences (CEMAT) pamatnostādnes Eiropas kontinenta ilgtspējīgai telpiskajai attīstībai, kuras apstiprinājusi Eiropas Padomes Ministru komiteja. Pamatojoties uz minētajiem principiem, jāsekmē sarunas ar kaimiņvalstīm, kas robežojas ar ES.
13) ES teritoriālās attīstības sekmēšanai teritoriālās kohēzijas politikas kontekstā mēs apņemamies īstenot šādas prioritātes.
1.

Mūsu mērķis ir stiprināt daudzcentru attīstību un nodrošināt inovāciju ieviešanu, izmantojot pilsētu reģionu un pilsētu sakaru tīklu
14) Pilsētu reģioni un dažāda lieluma pilsētas vislabāk spēj izmantot savas stiprās puses Eiropas līmeņa sadarbībā ar uzņēmējiem, kā arī ar sabiedrības un politikas lēmēju ieinteresētām pusēm. Ja tie novatoriskā veidā spēs ierīkot sakaru tīklus daudzcentru Eiropas teritorijā, tie radīs priekšnoteikumus sekmīgai savai attīstībai globālajā konkurencē.
15) Pilsētām, kas pilda reģionālo centru funkcijas, jāsadarbojas kā daudzcentru sistēmas daļām, kas vajadzīgs, lai nodrošinātu to pievienoto vērtību citām pilsētām lauku vai perifērajos rajonos, kā arī rajoniem ar īpašām ģeogrāfiskām problēmām un vajadzībām (piem., strukturāli neattīstītām salu daļām, piekrastes zonām un kalnainiem apvidiem). Lai sekmētu šo procesu, ir jāpaplašina un pastāvīgi jāatjauno infrastruktūras sakaru tīkli Eiropas reģionos un starp Eiropas reģioniem.  Tādēļ ir atbalstāma Eiropas sadarbība starp pilsētu reģioniem, kā arī ar mazām un vidējām pilsētām ES iekšējo robežu tuvumā un arī aiz ārējām ES robežām.
2.

Mums vajadzīgi jauni lauku un pilsētu teritoriju partnerattiecību un teritoriālās pārvaldes veidi 
16) Konkurētspējīga un ilgtspējīga Eiropa ietver lielu dažādību pilsētu reģionu ar atšķirīgām platībām un lauku teritorijas, ievērojot to dažādās savstarpējās attiecības. Tādējādi pilsētu reģionus ietver pilsētu centri un teritorijas ar lauku īpatnībām, tiešā svārstmigrācijas pilsētas reģiona attāluma dēļ lauku teritorijas ietver reģionālie centri un mazas un vidējas pilsētas. Attiecīgajām iestādēm, kas ir savstarpēji atkarīgi partneri, jānosaka to kopējie līdzekļi, jāizstrādā vienotas reģionālas un apakšreģionālas attīstības stratēģijas, kā arī kopīgi jāveic pamatdarbi, lai veicinātu reģionu un apakšreģionu pievilcību un nodrošinātu iespēju privātajam un valsts sektoram pieņemt investīciju lēmumus. Šādas attiecības mēs dēvējam par pilsētu-lauku partnerattiecībām.
17) Valstiskajām un privātajām ieinteresētajām pusēm jāsagatavo kopīgi lēmumi par reģionāli orientētām investīcijām. Tādēļ ir nepieciešams, ka, piemēram, dažāda lieluma vietējās iestādes veido brīvprātīgas apvienības kopīgai tirgdarbībai un izstrādā vienotu stratēģiju kopējo problēmu risināšanai. Demogrāfisku izmaiņu dēļ iestādēm, kas saskaras ar jauno iedzīvotāju skaita samazināšanos, jāsadarbojas ciešāk, lai nodrošinātu tām iespēju uzturēt pievilcīgus pakalpojumus un infrastruktūru. Šī sadarbība netieši norāda uz jaunu politisku aspektu. Lai to stiprinātu, Eiropas reģionos var būt nepieciešami jauni teritoriālās pārvaldes veidi.  Analizējot vispārīgi, mēs vēlamies radīt iespējas novatoriskai ekonomikas potenciāla attīstībai, funkcionālā reģionālā kontekstā izmantojot veiksmīgu partnerattiecību un politiskas sadarbības pieredzi, ietverot arī pārrobežu reģionus. Tādēļ mēs atbalstam pozitīvu konkurenci starp pilsētām un reģioniem.
3.

 Eiropā mēs vēlamies sekmēt reģionālās konkurences un inovāciju kopas attīstību
18) Izaugsmes zonas jāpaplašina aiz ES ekonomisko pamatzonu robežām, īstenojot sadarbības un vienota informācijas tīkla izveides politiku. Viens no veidiem stipro pušu apvienošanai ir tādu piemērotu un inovatīvu kopu radīšana, kurās uzņēmēji, zinātnieku aprindas un izpildvara darbojas kopīgi. Šāda pieeja ir attiecināma arī uz iekšējām un ārējām robežām ar mūsu kaimiņvalstīm.
19) Dažāda lieluma pilsētu reģioni, mazas un vidēja lieluma pilsētas, kā arī lauku teritorijas ir mudināmas sadarboties ar citām iestādēm pat citās valstīs, lai stiprinātu to internacionālo identitāti un specializāciju, kas būtu veids, kādā tām piesaistīt investīcijas. Ir saprātīgi orientēties uz esošajiem inovāciju centriem.
4.

Mēs atbalstam Eiropas sakaru tīklu izvēršanu un paplašināšanu
20) Mobilitāte un pieejamība ir galvenie priekšnoteikumi visu ES reģionu ekonomiskajai attīstībai. Lai ievērotu mobilitātes prasības daudzcentru Eiropas teritorijā, ietverot kaimiņvalstis, un lai ieguldītu pilsētvides paplašināšanā, ir būtiski nodrošināt integrētu un ilgtspējīgu vairākveidu transporta sistēmu infrastruktūras attīstību. Mums nepieciešami optimāli transporta tīkli pasažieru un preču pārvadāšanai pa dzelzceļiem, autoceļiem un gaisu (ietverot dzīvotspējīgas reģionālas lidostas), optimāli jūras, piekrastes un iekšējo ūdensceļu un sekundāro ceļu tīkli, kas ir saistīti ar attiecīgām iekšzemes teritorijām, kā arī pārrobežu pārvadājumu pārvaldība. Mēs atbalstam pārrobežu dzelzceļu un autoceļu šķēršļu noņemšanu, un jo īpaši atbalstam telemātikas līdzekļus, lai palīdzētu pārslogoto autoceļu tīkla daļu ekspluatācijā.
21) Mēs atbalstam netraucētu un sociāli vienlīdzīgu pieeju informācijai un sakaru tehnoloģijām visos reģionos, lai novērstu teritoriāli radītos pieejamības šķēršļus, tostarp perifērajās un lauku teritorijās, un lai dotu iespēju decentralizētai darbībai, un lai nodrošinātu vispārējas nepieciešamības pakalpojumus, ietverot veselības aprūpi un izglītību. Lai nodrošinātu nepieciešamo infrastruktūru, piemēram, vispārējo platjoslas sakaru pārklājumu, ņemot vērā attiecīgo pieprasījumu, mēs iesakam apvienot infrastruktūras, piemēram, platjoslas kabeļus, jaunās transporta un sakaru programmās.
22) Pieaugošais enerģijas pieprasījums situācijā, kad neatjaunojamās enerģijas avotu rezerves ir ierobežotas, un ES atkarība no importētās enerģijas pieaug, kā arī klimata izmaiņu problēmas saasināšanās nozīmē, ka mums turpmāk jāizpēta un jāattīsta decentralizētas, optimālas, drošas un videi draudzīgas atjaunojamas, pagaidām mazizmantotas, enerģijas ražošana. Lai šajā jomā labāk izmantotu reģionālās iespējas, kas varētu radīt šādas iespējas jo īpaši lauku teritorijās, mēs iesakam turpmāku energoapgādes tīklu izvēršanu un enerģētikas nozares nosacījumu saskaņošanu. 
5.

Mēs sekmēsim riska pārvaldību Eiropā, ietverot ietekmi uz klimata izmaiņām
23) Turpmāk jāattīsta kopējas starpreģionālas un integrētas pieejas un stratēgijas, lai sagatavotos dabas apdraudējumiem, samazinātu un vājinātu siltumnīcefekta gāzu emisijas un pielāgotos klimata izmaiņām. Turpmāk ir nepieciešams darbs, lai attīstītu un intensificētu teritoriālo kohēzijas politiku, jo īpaši attiecībā uz teritoriāli atšķirīgo pielāgošanās stratēģiju sekām.
24) Lai uzlabotu riska pārvaldības pasākumu efektivitāti un lai atbilstoši vadītu attīstību, kopā ar kaimiņvalstīm jāpieņem kompleksas Eiropas un pārrobežu stratēģijas (piem., aizsardzība pret plūdiem, sausuma un pārtuksnešošanās novēršana, kompleksa piekrastes zonu un kalnainu teritoriju pārvaldība, tehnoloģisko draudu pārvaldība, uzlabota prognozēšana) un jāievieš jauni riska pārvaldības pasākumi, jo īpaši dažādu draudu apgabalos, piemēram, piekrastes zonās, ezermalās, jūras un upju baseinos un kalnainās teritorijās.
6.

Mēs prasam ekoloģisko struktūru un kultūras resursu stiprināšanu, kas nodrošina attīstības pievienoto vērtību
25) Eiropas ekoloģiskajām struktūrvienībām un kultūras un dabas mantojuma neaizvietojamām vērtībām, jo īpaši kultūrainavas un arhitektūras dizaina un procesa kvalitātei, kā arī apbūvētajām vidēm, pamatojoties uz attiecīgā reģiona apstākļiem un iespējām, ir jābūt vides un kulturāli virzītas attīstības pamatā, kas rada izaugsmes iespējas, vienlaicīgi garantējot dažādas kulturālās identitātes, tostarp reģionos, kuru attīstība atpaliek vai kuri pārdzīvo strukturālas izmaiņas. Izmantojot saskaņotu starpvalstu intervenci un ar to saistītu pārvaldību, jāattīsta kultūrtūrisma maršruti un ceļu tīkli, kā arī citi dabas un kulturālo vērtību teritoriāli projekti.
26) Mēs atbalstam turpmāku vērtīgu dabas teritoriju un kultūrainavu vēršanos plašumā, lai radītu kompleksu un ilgtspējīgu Eiropas zaļo infrastruktūru ar piemērotām platībām un zonām, kas ir saistītas ar aizsargājamajām teritorijām un citām Eiropas un valsts nozīmes teritorijām.
27) Lai pievērstos galvenajam uzdevumam – ekonomiskās attīstības saskaņošanai ar vides, sociālo un kulturālo ilgtspējīgumu, jāstiprina kompleksās teritoriālās attīstības stratēģijas ES ekoloģiski vai kulturāli viegli ievainojamos reģionos.
IV
Teritoriālās programmas īstenošana
28) Lai labāk iekļautu sešas teritoriālās prioritātes politiskajās debatēs un lēmumu pieņemšanas procesā, mēs par svarīgiem uzskatam turpmāk minētos pasākumus un iesakam tos ieviest starp 2007. un 2011. gadu. Mēs uzņemamies saistības attiecībā uz minēto pasākumu ieviešanu.
1.

Eiropas iestāžu pasākumi
29) Mēs atbalstam Eiropas Komisijas ziņojumu “Pilsētu ieguldījums reģionu izaugsmē un darbavietu izveidē” un pieprasam Eiropas Komisijai izstrādāt papildu dokumentu, ņemot vērā Teritoriālo programmu.
30) Eiropas Komisijai turpmākajos ziņojumos par sociālo un ekonomisko kohēziju mēs prasam turpmāk iekļaut skaidras norādes par ES teritoriālajiem lielumiem, lai rosinātu pilsētas un reģionus savas attīstības stratēģijas iekļaut Eiropas stratēģijā. Tas palīdzētu īstenot subsidiaritātes principu.
31) Mēs prasam Eiropas Parlamenta Reģionālās attīstības komitejai, Reģionu komitejas Teritoriālās kohēzijas komitejai un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai savos pasākumos atbalstīt un realizēt Teritoriālās programmas prioritātes, tādējādi piešķirot pilsētām un reģioniem būtiskāku lomu ES politikas nostādņu īstenošanā.
2.

Eiropas Komisijas un ES dalībvalstu pasākumi ciešākai sadarbībai
32) Mēs iesakam veidot pastāvīgas un visaptverošas sarunas par stratēģiskiem teritoriālās attīstības jautājumiem starp ES dalībvalstīm (ietverot reģionālās un vietējās iestādes) un Eiropas Komisiju. Šim nolūkam efektīvi jāizmanto pašreizējo komiteju sniegtās iespējas (jo īpaši Fondu koordinācijas komitejas [COCOF] izveidotā Ekspertu komiteja “Teritoriālā kohēzija un pilsētu jautājumi”).
33) Eiropas Komisijai un citām Eiropas iestādēm, ievērojot subsidiaritātes principus, mēs prasam uzsākt sarunas ar dalībvalstīm, lai apspriestu, kādā veidā novērtēt un ņemt vērā Eiropas tiesību aktu ietekmi uz ilgtspējīgu pilsētu un teritoriālo attīstību un plānošanu un kā uzlabot uz teritoriālās politikas zonām vērsto ES politikas nostādņu un iniciatīvu koordināciju. Šo novērtējumu un koordināciju var īstenot esošajās iestādēs un procedūrās.
34) Mēs iesakam, ka, ciešā sadarbībā ar Eiropas Komisiju realizējot ESPON 2013 programmu (Eiropas Telpiskās plānošanas novērošanas tīkls), jāveic ES politikas nostādņu ietekmes uz teritoriālo kohēziju sīkāka analīze, atklājot cēloņu un seku savstarpējās sakarības un izstrādājot darbības rādītājus regulāriem ziņojumiem par teritoriāliem jautājumiem. Šajā kontekstā ir būtiski, lai cieši sadarbotos ESPON un URBACT programmas, kā arī pilsētu audits.
35) Mēs uzskatam, ka sadarbība ES programmas par Eiropas teritoriālo sadarbību (3. mērķis) kontekstā, ietverot arī mūsu kaimiņvalstis, par jaunu un uz nākotni orientētu investīciju instrumentu, kas nodrošina iespējas Eiropas pilsētu un reģionu tīkla stiprināšanai, kā arī tiek atbalstītas jaunas uz inovācijām orientētas Eiropas attīstības teritorijas. Mēs prasam Eiropas Komisijai atbalstīt starpreģionālas, pārrobežu un starpvalstu sadarbības attīstību, kā efektīva teritoriālās kohēzijas veicināšanas instrumenta izmantošanu.
3.

ES dalībvalstu teritoriālās kohēzijas stiprināšanai veicamie pasākumi
36) Mēs uzņemamies saistības, atbilstoši mūsu kompetencei, iekļaut Teritoriālās programmas politiskās prioritātes, kā arī Eiropas Kopienas stratēģiskās pamatnostādņu par kohēziju 2007. – 2013. gadam teritoriālos aspektus valstu, reģionālajās un vietējās attīstības politiku nostādnēs. Ņemot vērā 2006. gada jūnijā Bādenē Austrijas prezidentūras laikā notikušā teritoriālo stratēģiju pārvaldības semināra secinājumus, mēs iesakam teritoriālo platību iekļaušanu stratēģiskajos procesos, kas ir ES kohēzijas politikas pamatā, kā arī valstiskajā līmenī.
37) Lai attīstītu teritoriāli atbilstošas politikas nostādnes, teritoriālās prioritātes un pasākumus to īstenošanai, mēs nodrošināsim to, ka attiecīgo valsts iestāžu sistēmās atklātos lēmumu pieņemšanas procesos mēs iesaistīsim valsts un privātā sektora ieinteresētās puses, kā arī nevalstiskās organizācijas.
4.

Ministru kopējie pasākumi
38) Lai īstenotu Teritoriālo programmu, mēs panācām vienošanos saglabāt neoficiālās struktūrvienības sadarbībai starp mūsu ministrijām, ietverot attiecīgās ES prezidentūras, un Eiropas Parlamentu, Eiropas Komisiju, Reģionu komiteju, Eiropas ekonomikas un sociālo lietu komiteju un Eiropas Investīciju banku. Tam nepieciešama prezidentūru grupu vienmērīga darbība ar atbilstošiem sekretariāta resursiem, ko atbalsta ekspertu pakalpojumi arī no citām dalībvalstīm.
39) Mēs piekrītam sadarboties, lai turpinātu un stiprinātu savstarpēju sadarbību, kā arī sadarbību ar Eiropas Komisiju, izmantojot ar teritoriālo kohēziju saistīto kontaktpunktu tīklu. Lai turpinātu minēto darbu pašreizējā programmas realizēšanas posmā, mēs plānojam izveidot Teritoriālās programmas darba grupu, kurā darbosies ES dalībvalstis un Eiropas Komisija.
40) Ievērojot savu kompetenci, mēs uzņemamies saistības gan par pirmajiem kopējiem pasākumiem, gan papildinot 2007. gada pavasara Eiropadomes sēdes lēmumus – dot ieguldījumu ilgtspējīgā un integrētā ES klimata un enerģētikas politikā.
41) Turpmākie kopējie pasākumi būs virzīti uz ES līmeņa debašu veicināšanu par ES galvenajiem dokumentiem, ievērojot teritoriālo viedokli. Nozīmīgākie pasākumi ir:
– debates par Lisabonas procesu pēc 2010. gada,
– 2010. gada kohēzijas politikas vidusposma pārskats,
– 2010. gada ES lauku teritoriju attīstības politikas vidusposma pārskats,
– 2011. gada ES ilgtspējīgas attīstības stratēģijas (SDS) pārskatīšana,
– debašu turpināšana par Zaļās grāmatas attiecībā uz jūrniecības politikas ieteikumu ieviešanu,
– debašu turpināšana par ES Septīto vides rīcības programmu,
– debates par transporta politiku pēc 2010. gada,
– debašu turpināšana par pētniecības un inovāciju politiku,
– debašu turpināšana par kaimiņvalstu politiku.
42)  Mēs prasam turpmākajām ES prezidentūrām kopīgi ar visām ES dalībvalstīm, Eiropas iestādēm, ietverot Eiropas Komisiju un Eiropas Investīciju banku, kā arī citām ieinteresētām pusēm ieviest pasākumus, kas noteikti šajā Teritoriālajā programmā. Mēs atbalstam Portugāles ES prezidentūras iniciatīvu sekmēt Teritoriālās programmas ieviešanu, izstrādājot pirmo Rīcības programmu, kā arī Slovēnijas ES prezidentūras vēlmi uzsākt tās ieviešanu, izmantojot attiecīgus pasākumus.
43) Mēs prasam Slovēnijas ES prezidentūrai ņemt vērā Teritoriālo programmu, gatavojoties 2008. gada pavasara Eiropadomes sēdei, nolūkā panākt stiprāku un oficiālāku politisko teritoriālo reģionu un pilsētu attīstības priekšnoteikumu un jaunu līdzdalības veidu ES lēmumos atzīšanu.
44) Mēs panācām vienošanos par to, ka ir nepieciešams veicināt valsts un privāto teritoriālajā attīstībā ieinteresēto pušu iesaistīšanos ES politiskās kohēzijas jautājumu risināšanā. Ir jānosaka to īpašās intereses. Kopējas sarunas par Eiropas teritoriālās attīstības modeļiem palīdzētu saskaņot dažādās intereses. Turpmākajām ES prezidentūrām mēs prasam izvērst šo ieceri, izmantojot konkrētus pasākumus, saskaņā ar Eiropas politikas attīstības aktuālajām vajadzībām. Mēs atbalstam gan Portugāles ES prezidentūras iniciatīvu organizēt neoficiālu ministru tikšanos 2007. gada novembrī, gan Vācijas iniciatīvu 2008. gada pavasarī organizēt konferenci par teritoriālajiem un ekonomikas jautājumiem.
45) Nākamajai Ungārijas ES prezidentūrai mēs prasam 2011. gada pirmajā pusē novērtēt un pārskatīt Teritoriālo programmu.
46) Mēs uzskatam, ka politiskais uzdevums ir palielināt sabiedrības apziņu par būtiskākajām ES teritoriālajām problēmām, un tādēļ aktīvi jādarbojas, lai Eiropas līmenī un mūsu valstīs ieviestu Teritoriālo programmu. Mēs esam pārliecināti, ka, izmantojot Teritoriālo programmu, turpmāk var panākt konkurētspējīgu un ilgtspējīgu Eiropu ar daudzveidīgiem reģioniem un aktīviem pilsoņiem.
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2007

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2007
2

[image: image1.png]